
 

荷の口会所跡 

江戸時代、足助の町から出る荷物は馬一駄につきそれぞれ通行税が徴収されました。その徴収の会

所が、足助川と巴川が合流し、街道が交わるこのあたりにありました。 

 

Former site of Ninokuchi-kaisho 

In the Edo period, every horse-load of goods taken from Asuke was subject to travel tax. 

Ninokuchi-kaisho, the facility that served as a tax office, was situated around this location 

where the Asuke River and the Tomoe River meet and the roads cross. 

 

Ruínas da sala de coleta de pedágio 

Durante o período Edo, era cobrado um pedágio por cada cavalo que transportava  

bagagem que saía de Asuke. A sala de coleta ficava em torno deste lugar onde o rio Asuke 

e o rio Tomoe se unem e a estrada se cruza. 

 

过路税征收所遗址 

江户时代，从足助町出来的马驮货物每一驮要征收相应的过路税。征税所就位于足助川和巴川交汇、

街道交叉的此处。 

 

니노쿠치 징수소 터 

에도 시대 당시 아스케 마을에서 떠나는 짐에 대해 말 1 타(駄)(약 60kg)를 한 단위로 하여 

통행세를 징수했습니다. 아스케강과 도모에강이 합류해 가도가 교차된 이 부근에 징수소 

건물이 있었습니다. 

 


